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Foreword

About Myself

For many years I struggled to learn Spanish, and I still knew no more than about twenty words. Consequently, I was extremely frustrated. One day I stumbled upon this method as I was playing around with word combinations. Suddenly, I came to the realization that every language has a certain core group of words that are most commonly used and, simply by learning them, one could gain the ability to engage in quick and easy conversational Spanish.

I discovered which words those were, and I narrowed them down to three hundred and fifty that, once memorized, one could connect and create one’s own sentences. The variations were and are infinite! By using this incredibly simple technique, I could converse at a proficient level and speak Spanish. Within a week, I astonished my Spanish-speaking friends with my newfound ability. The next semester I registered at my university for a Spanish language course, and I applied the same principles I had learned in that class (grammar, additional vocabulary, future and past tense, etc.) to those three hundred and fifty words I already had memorized, and immediately I felt as if I had grown wings and learned how to fly.

At the end of the semester, we took a class trip to San José, Costa Rica. I was like a fish in water, while the rest of my classmates were floundering and still struggling to converse. Throughout the following months, I again applied the same principle to other languages—French, Portuguese, Italian, and Arabic, all of which I now speak proficiently, thanks to this very simple technique. 

This method is by far the fastest way to master quick and easy conversational language skills. There is no other technique that compares to my concept. It is effective, it worked for me, and it will work for you. Be consistent with my program, and you too will succeed the way I and many, many others have.
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Sign up for the author's New Releases mailing list and get a FREE copy of the latest book Conversational Language Quick and Easy: The Most Innovative Technique to Master the World's 27 Most Common Languages.
Click the link to get started:
www.conversational-languages.com/free-ebook/
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​The Bulgarian Language
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Bulgarian is an Indo-European language and a member of the southern branch of the Slavic language family. It uses a Cyrillic alphabet and is spoken by over 8 million people mainly in Bulgaria, but also in Ukraine, Macedonia, Serbia, Turkey, Greece, Romania, Canada, USA, Australia, Germany, and Spain. Bulgarian is mutually intelligible with Macedonian, and fairly closely related to Serbian, Croatian, Bosnian, and Slovenian. 

With the accession of Bulgaria to the European Union on 1 January 2007, Bulgarian is now also one of the official languages of the European Union. 

Modern Bulgarian dates from the 16th century onwards and it underwent general grammar and syntax changes in the 18th and 19th centuries. Present-day written Bulgarian language was standardized after Bulgaria became independent in 1878 on the basis of the 19th-century Bulgarian vernacular. Many Turkish words were adopted into Bulgarian during the long period of Ottoman rule. Words have also been borrowed from Latin, Greek, Russian, French, Italian, German, and increasingly from English. ​
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A a pronounced as Ah as in Far 

Б б pronounced as Bih as in Bing

В в pronounced as Veh as in Velvet

Г г pronounced as Geh as in Get

Д д pronounced as Deh as in Developer 

Е е pronounced as Yeh as in Yell

Ё ё pronounced as Yo as in Yoyo

Ж ж pronounced as Zhe as in Treasure

З з pronounced as Zee as in Zealot

И и pronounced as Ee as in Knee 

Й й pronounced as Ee as in soy

К к pronounced as Kah as in copy

Л л pronounced as ehl as in elevator 

М м pronounced as Ehm as in blemish

Н н pronounced as Ehn as in pen

О о pronounced as Oh as in snow

П п pronounced as Peh as in pet

Р р pronounced as Ehr as in error

С с pronounced as Ehs as in less 

Т т pronounced as Teh as in test 

У у pronounced as Oo as in boo

Ф ф pronounced as Ehf as in Left

Х х pronounced as Khah as in Yacht

Ц ц pronounced as Tse

Ч ч pronounced as Che as in Chen

Ш ш pronounced as Shah as in Shop

Щ щ pronounced as Shchah as in Should

Ъ ъ Tvyordeey znahk (hard sign) Letter before is hard 

Ы ы Ih Guttural "ee" in the back of the throat 

Ь ь Myagkeey znahk (soft sign) Consonant before is soft 

Э э pronounced as Eh Net 

Ю ю pronounced as Yoo United

Я я pronounced as Yah Yak

Pronunciation of Certain Slavic Accents

In this program, whenever encountering a t’ at the end of verbs, pronounce it as a soft “ts.” For example, “to buy” / kupit’ is pronounced as “kupits” (with a soft sounding “ts”).

Whenever encountering y’y or u’u, pronounce them as “uo” as in “buoy.”

Kh—For the Russian language as well as Middle Eastern languages, including Arabic, Hebrew, Farsi, Pashto, Urdu, Hindi, etc., to properly pronounce the kh or ch is essential, for example, nacht (“night” in German) or Chanukah (a Jewish holiday) or Khaled (a Muslim name). The best way to describe kh or ch is to say “ka” or “ha” while at the same time putting your tongue at the back of your throat and blowing air. It’s pronounced similarly to the sound that you make while clearing your throat of phlegm. *Please remember this whenever you come across any word containing a kh in this program.

Again, this is not a pronunciation book. The sole purpose of this book is to provide you with the necessary skills in order to engage in fluent conversational communications. With regards to grammar and pronunciation, you are on your own!

In this program, you will notice that the Cyrillic alphabet is used alongside its English transliteration counterparts. 
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​Introduction to the Program - Part 1
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People often dream about learning a foreign language, but usually they never do it. Some feel that they just won’t be able to do it while others believe that they don’t have the time. Whatever your reason is, it’s time to set that aside. With my new method, you will have enough time, and you will not fail. You will actually learn how to speak the fundamentals of the language—fluently in as little as a few days. Of course, you won’t speak perfect Bulgarian at first, but you will certainly gain significant proficiency. For example, if you travel to Bulgaria, you will almost effortlessly be able engage in basic conversational communication with the locals in the present tense and you will no longer be intimidated by culture shock. It’s time to relax. Learning a language is a valuable skill that connects people of multiple cultures around the world—and you now have the tools to join them. 

How does my method work? I have taken twenty-seven of the most commonly used languages in the world and distilled from them the three hundred and fifty most frequently used words in any language. This process took three years of observation and research, and during that time, I determined which words I felt were most important for this method of basic conversational communication. In that time, I chose these words in such a way that they were structurally interrelated and that, when combined, form sentences. Thus, once you succeed in memorizing these words, you will be able to combine these words and form your own sentences. The words are spread over twenty pages. In fact, there are just nine basic words that will effectively build bridges, enabling you to speak in an understandable manner (please see Building Bridges). The words will also combine easily in sentences, for example, enabling you to ask simple questions, make basic statements, and obtain a rudimentary understanding of others’ communications. Please see Reading and Pronunciation in order to gain proficiency in the reading and pronunciation of the Bulgarian language prior to starting this program.

My book is mainly intended for basic present tense vocal communication, meaning anyone can easily use it to “get by” linguistically while visiting a foreign country without learning the entire language. With practice, you will be 100 percent understandable to native speakers, which is your aim. One disclaimer: this is not a grammar book, though it does address minute and essential grammar rules, so keep your eyes peeled for grammar footnotes at the bottom of every page. Therefore, understanding complex sentences with obscure words in Bulgarian is beyond the scope of this book. 

People who have tried this method have been successful, and by the time you finish this book, you will understand and be understood in basic conversational Bulgarian. This is the best basis to learn not only the Bulgarian language but any language. This is an entirely revolutionary, no-fail concept, and your ability to combine the pieces of the “language puzzle” together will come with great ease, especially if you use this program prior to beginning a Bulgarian class.

This is the best program that was ever designed to teach the reader how to become conversational. Other conversational programs will only teach you phrases. But this is the only program that will teach you how to create your own sentences for the purpose of becoming conversational.
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​The Program

[image: ]


Memorize the vocabulary:

I - Az Аз

I am - Az sŭm Аз съм

With you - S teb С теб 

With us – S nas С нас 

For you - Za teb За теб 

For you - (Plural) Za vas За вас

Are you - Ti li si Ти ли си

You are - Ti si Ти си

You - Ti Ти

You (plural) - Vie Вие

From - Ot От
House - Kŭshta Къща
Home - Dom Дом 

Sentences composed from the vocabulary you just learned

I am from Bulgaria.

Az sŭm ot Bŭlgariya.

Аз съм от България.

Are you from Sofia? 

Ti ot Sofiya li si?

Ти от София ли си?

I am with you

Az sŭm s teb/vas (p)

Аз съм с теб/вас

This is for you

Tova e za teb/vas (p)

Това е за теб/вас

*Az sum is pronounced [az səm] 

*Bulgarian nouns have the categories grammatical gender, number, case (only vocative), and definiteness. A noun has one of three specific grammatical genders (masculine, feminine, neuter) and two numbers (singular and plural).
With him - S nego С него

With her - S neya С нея

Without him - Bez nego Без него

Always - Vinagi Винаги

Is - E Е

It is - Tova e това е

Sometimes - Ponyakoga Понякога

Today – Dnes Днес

Are you at the house?

v kŭshtata li si

в къщата ли си

I am always with her

Vinagi sŭm s neya

Винаги съм с нея

Are you alone today?

Sam li si dnes

сам ли си днес

Sometimes I go without him.

Ponyakoga hodya/otivam bez nego.

Понякога ходя/отивам без него.

I am there with him

Az sŭm tam s nego

Аз съм там с него

*In Bulgarian you don’t always use the full form “it’s” / tova e, but just “is” /e. 

*In Bulgarian if the question doesn’t have the question word: where, who, what, how, etc., you have to put the question particle li- Ли after the preposition, or the verb. It always goes together with the relevant auxiliary verb, for example: ti vie. In the question, “Are you alone today?” you have to insert the particle li between “them” and “today” and to put after it si, which is the auxiliary verb for “you” - ti - Ti bez tyah li si dnes? Ти без тях ли си днес ? The word li does not mean anything by itself. It is only used to form questions. 

Was – Beshe byah Беше бях

I was - Byah Бях

To be - Da bŭdesh Да бъдеш 

Here - Tuk Тук

Very - Mnogo Много

And - Ee И

Between - Mezhdu Между

If - Ako Ако

Now - Sega Сега

Tomorrow - Utre Утре

Where - Kŭde Къде

Where are you from? - Ot kŭde si? От къде си?

How are you? - Kak si? Как си? 

Without them - Bez tyakh Без тях 

This - Tova Това

There - Tam Там

He - Toĭ Той

She - Tya тя

I was here with them

Byakh tuk s tyakh

Бях тук с тях

I was home at 5pm

Byakh si vkŭshti v 17 chasa

Бях си вкъщи в 17 часа

Between now and tomorrow.

Mezhdu sega i utre.

Между сега и утре.

Where are you from?

Ot kŭde si?

От къде си?

You and I

Az i ti

Аз и ти

*This isn’t a phrase book! The purpose of this book is solely to provide you with the tools to create your own sentences!

Later - Po-kŭsno По-късно

Later - Posle После

After - Sled След

Afterwards - Sled tova След това

Afterwards - Posle После

Yes - Da Да

To – Za За

To – Da Да

Happy - Shtastliv Щастлив

Better - Po-dobre По-добре

Day - Den' Ден

Then - Sled tova След това 

Then - Togava тогава

Good morning - Dobro utro Добро утро 

How old are you? - Na kolko godini si? На колко години си? 

Good - Dobre Добре

Same - Sŭshtoto Същото

It's better to be home later.

Po-dobre e da si vkŭshti po-kŭsno/posle.

По-добре е да си вкъщи по-късно/после.

If this is good, then I am happy.

Ako tova e dobre, znachi sŭm shtastliv.

Ако това е добре, значи съм щастлив.

Yes, you are very good

Da, mnogo si dobŭr

Да, много си добър

Good morning, how are you today?

Dobro utro, kak si dnes?

Добро утро, как си днес?

How old are you?

Na kolko godini si?

На колко години си?

Breakfast, lunch, and afterwards, dinner. 

Zakuska, obiad, a posle vecherya. 

Закуска, обяд, а после вечеря. 
Okay – Dobre Добре

Okay – Okey Окей

Everything - Vsichko Всичко

Somewhere - Nyakŭde Някъде

Maybe - Mozhe bi Може би 

What - Kakvo Какво

Almost - Pochti Почти

I go - Otivam Отивам

Worse - Po-losho По-лошо

Even if - Dori ako Дори ако 

No - Ne Не

Book - Kniga Книга

This is for us.

Tova e za nas.
Това е за нас.
Even if I go now

Dori da/ako otida sega

Дори да/ако отида сега

What? I am almost there

Kakvo? pochti stignakh

Какво? почти стигнах

Where are you?

Kŭde si?

Къде си?

Where is everything?

Kŭde e vsichko

Къде е всичко

Maybe somewhere

Mozhe bi nyakŭde

Може би някъде

*The definitive of “same” (sashto) is sashtoto (N), or sashtiat (M)/ sushtata (F). As you can see, it is affected by the gender and the ending of the word, and is different for the different ones.
Already - Veche Вече

Son - Sin Син

Daughter - Dŭshterya Дъщеря

Hard – Tvŭrd Твърд

Hard (as in difficult) - Trudno Труден

Still / yet - Vse pak Все пак

Still / yet - Oshte Още

Still / yet - Vse oshte Все още 

Impossible - Nevŭzmozhno Невъзможно

In / at – V В

In / at – Na НA

Car - Avtomobil Автомобил

Car - Kolа̀ Кола

Isn't – Ne e Не е

She is not in the car, so maybe she is still at the house?

Tya ne e v kolata, taka che mozhe bi vse oshte e v kŭshtata?

Тя не е в колата, така че може би все още е в къщата?

I am already in the car with your son and daughter.

Veche sŭm v kolata sŭs sina i dŭshterya vi.

Вече съм в колата със сина и дъщеря ви.

This is very hard, but it's not impossible.

Tova e mnogo trudno, no ne e nevŭzmozhno.

Това е много трудно, но не е.

I am not ready yet.

Az ne sŭm gotov oshte.

Аз не съм готов още. 

*Used definitive form. The word “book” – kniga in Bulgarian is a feminine one, and gets its definite form by adding the suffix -ta, knigata.

*In Bulgarain "s" becomes "sǔs" (СЪС) in case the following word begins with the letters S or Z. Same rule applies for "in" – "v" - "В". V/B becomes Vǔv (ВЪВ) in case the following wr begins with V or F. For example: With me: "s men" - С мен / "with Sarah" sǔs Sara -Със Сара / "in the bedroom" v spalnyata - в спалнята / in Vienna: vǔv Viena - Във Виена. 
Thank you - Blagodarya Благодаря

Please - Molya Моля

For - Za За

That - Tova Това

This is - Tova e Това е

But - No Но

However - Vŭpreki tova Въпреки това 

No / not - Ne Не

I am not - Ne sŭm Не съм

Away - Dalech Далеч

Similar - Podobni Подобни

Our / ours - Nashata Нашата

Doesn’t - Ne Не

Embassy - Posolstvo Посолство

Thank you, Kenneth.

Blagodarya ti, Kenet.

Благодаря ти, Кенет.

I am not here, I am far away

Ne sŭm tuk, daleche sŭm

Не съм тук, далече съм

That house is similar to ours. 

Kŭshtata e podobna na nashata.

Къщата е подобна на нашата.

One moment please! 

Yedin momyent, molya! 

Един момент, моля! 

What is this? 

Kakvo ye tova? 

Какво е това?

Where is the American embassy?

Kŭde e amerikanskoto posolstvo?

Къде е американското посолство?

I say / I am saying - Kazvam Казвам

What time is it? - Kolko e chasŭt? Колко е часът? 

I want - Iskam Искам

Everywhere - Navsyakŭde Навсякъде

Wherever - Kŭdeto i da e Където и да е

I go / I am going - Otivam Отивам

I am not going - Az nyama da otida Аз няма да отида

Light - Svetlina Светлина

I need - Imam nuzhda Имам нужда

I must - Tryabva трябва

I see / I am seeing - Vizhdam Виждам

Right now - Tochno sega Точно сега 

With - S С 

I am saying no / I say no

Kazvam ne 

Казвам не 

You need to be at home.

Tryabva da si u doma/vkǔsti.

Трябва да си у дома/вкъщи.

I see light outside

Vizhdam svetlina otvŭn

Виждам светлина отвън'

What time is it right now?

kolko e chasŭt v momenta?

колко е часът в момента?

I see this everywhere

Vizhdam tova navsyakŭde

Виждам това навсякъде

*This isn’t a phrase book! The purpose of this book is solely to provide you with the tools to create your own sentences!

The - (see footnote)

A - (see footnote)

To see – Da vidiya Да видя 

Outside - Otvŭn Отвън

Other / Another - Drug Друг

Side - Strana Страна

Until - Do До

Yesterday - Vchera Вчера

Without us - Bez nas Без нас 

Day
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